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KaHouoam inono2iuHux Hayk, OoyeHm,

doyenm xkageopu gpanyysvkoi ma icnancokoi Qinonoeii
Jlveiecvko20 HayionanbHo20 yHieepcumemy imeni leana @panka

CUWHXpOHHMI Nepeknag € HanbinbL 3aTpebyBaHM BUOOM YCHOTO nepeknagy cepes, 3aMOBHMKIB Ta HanbinbL BUMOT-
nMBMM [0 NPOdECINHOI KOMNETEHTHOCTI nepeknagadie. Manysesa cneuianisauis y CI1 nonerwwye KOrHiTMBHE HaBaHTa-
KEHHSI Ha nepeknajaya, BUBINbHSE onepauiiHy nam'aTb Ta 3abesnedye kpally skicTb nepeknagy. BoHa moxnusa 3a
YMOBW BENUKOrO NOTOKY 3amoBneHb Ha Cl1, ane AKWo “aeTbCs Npo nepeknagn 3 MeHL NoLUYpeHnX MOB, 30KpeMa paH-
Lly3bKoi, cneuudika poboTu nepeknagava € iHLWOoK: KOXXHE 3aMOBMNEHHs NoTpebye OKpeMoi NiAroToBkM Ta BUMarae 6inbLuoi
3aTpaTy 4acoBoro Ta hisM4HOro pecypcy Ans HabyTTs HOBUX 3HaHb.

Y npoueci NiAroTOBKM NOBWHHI FAPMOHIMHO Ta NIaHOMIPHO NMOEAHYBATUCA Taki eTanun: HabyTTsa poHOBUX 3HaHb (O3Ha-
MNOMINEHICTb Nepeknagada 3 OCHOBHUMMW MOHATTAMMU, MeXaHiamamu, npouecamu, siki OnMCye i SKMMKU NOCHYroBYETbCA Ta
4 iHWa rany3b 3HaHb), KOHKPETU3aList 3aBAaHb (MPeLusiiHe onpaLtoBaHHA CKIagHUX MOMEHTIB: CMiBBiAHOLLIEHHS 3MICTY
TEPMIHiB, Nepeknag yMOBHUX NO3HAYEHb Ta 3MiHHWX Y rpadikax, cxemax, BCTaHOBMIEHHS MPUYNHHO-HACIAKOBUX 3aB’5A3KiB
Y MIKPOKOHTEKCTax), TPeHyBaHHs (BMpaBW Ha 3ayvyBaHHs rmocapiis, NPOOHWI nepeknaz PonvKiB Ha CyMiKHY TeMaTwKy,
(hOHETMYHE TPEeHYBaHHS BMMOBW BfACHMX, MCUXOMNOriYHa Mi4roToBKa, TEXHIKa «AenepcoHanisadii»), nigrotoBka opraHisa-
LLiHOro Ta TEXHIYHOro acnekKTiB.

[MigrotToBKa NOBMHHA AOMOMOITY Nepeknagayy y Bunagky npodecinHmx BUknukis. Ha poHETUYHO-NPOCOANYHOMY PIBHI
(WBKMAKMI TEMM MOBMEHHS, MOraHa BUMOBA AOMNOoBiAava) nepeknagaveBi NoTpibHO MakcManbHO 30CEPEANTUCS Ha 3MICTI
NOBIOOMIEHHS, @ ANs oro nepeaadi Tpeba BMKOPUCTOBYBATU 3acobu KoMMpecii, peaykuii, napadpasu. Ha nekcniyHomy
piBHI (Benuka LWinbHiCTb TepMiHONOrii, 6araTo3HaYHICTb CoBa) AOLINbHO NMPUAMATU PilLEHHS NPO Nepeknaj Ha OCHOBI
HanBnMXX4oro MIKPOKOHTEKCTY, abo X HagaTW nepesary NpoCTiLLOMY, OMeBUAHILLOMY nepeknagy nepes BULLYKaHWUM, YK
obpasHuM. Ha crvHTakcU4YHOMY piBHI BUKIMKOM AN1st Mepeknagada ctae HeBMine (hOpMyrioBaHHS AyMKW OOMOBigaqYeM.
Y ubOoMy BUNAAKY BaXKIMBO OPIEHTYBATUCA Ha nepefaHHs OCHOBHOI ifei, KIMHYOBUX MOHATL 3rafaHux y NeBHOMY YpUBKY
3aBASKM IHTEHCMBHOMY 3adisiHHIO poboyoi nam’'sTi. Ha guckypcrBHOMYy piBHI MOXe noctaTty npobnema Hesigomoro none-
PeaHbOro AMCKYPCUMBHOTO KOHTEKCTY, Konu Tpeba 3acTocyBaTh ekcTpanosnsuito iHopmaLii 3 HasBHUX AXKepern, a Takox
y3aranbHeHHs, Y1 napadpasy.

Knio4yoBi cnoBa: CUHXPOHHWI Nepeknaz, BUKMWKK, NiArOTOBKa, eTarn, MOAeMb, KOMMPECIS.

Simultaneous interpretation is the most in-demand type of oral translation among clients and the most demanding in
terms of professional competence for interpreters. Industry specialisation in Sl reduces the cognitive load on the inter-
preter, frees up working memory, and ensures better translation quality. It is possible with a high volume of Sl orders, but
when it comes to translations from less common languages, particularly French, the nature of the interpreter’s work is
different: each order requires separate preparation and demands a greater expenditure of time and physical resources to
acquire new knowledge.

During preparation, the following stages should be harmoniously and systematically combined: acquiring background
knowledge (familiarising the translator with the basic concepts, mechanisms, and processes described and used in a
particular field of knowledge), specifying tasks (careful handling of complex points: correlating the meanings of terms,
translating symbols and variables in charts and diagrams, establishing cause-and-effect relationships in micro-contexts),
training (exercises for memorising glossaries, trial translation of videos on related topics, phonetic practice of pronunci-
ation, psychological preparation, impersonalisation technique), and preparation of organisational and technical aspects.

Preparation should help the translator in the case of professional challenges. At the phonetic-prosodic level (fast
speech rate, poor pronunciation of the speaker), the translator needs to focus as much as possible on the content of the
message using compression, reduction, and paraphrasing. At the lexical level (high density of terminology, ambiguity
of words), it is advisable to make translation decisions based on the nearest micro context, or to prefer a simpler, more
obvious translation over a sophisticated or figurative one. At the syntactic level, a challenge for the translator becomes the
speaker’s awkward formulation of thoughts. In this case, it is important to focus on conveying the main idea and the key
concepts mentioned in a particular passage by means of working memory. At the discourse level, a problem may arise
from an unknown prior discourse context, when it is necessary to apply information extrapolation from available sources,
as well as generalisation or paraphrasing.

Key words: simultaneous interpreting, challenges, preparation, stage, model, compression.

IHocranoBka mnpodaemu. Y Ham yac cuH-  loro 6e33amepedHuMu nepeBaraMu CTa€ MBUIKICTh

xponnuit nepeknan (oari — CII ) naGyBae ctarycy  mepenaui indopmauii, 3abe3medeHHst epeKTUBHOCTI
HaHOUIBII 3aTpeOyBaHOrO BUY YCHOTO TMEpPeKJaay.  CIUIKYBaHHS Ta MOXIIHUBICTh ITiJIKJIIOUCHHS KaHa-
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miB Oaratbox MoB. OjHak, s BUKOHABIS, TOOTO
niepekiagada, came Bukonanus CII ctaHOBUTH Haii-
OlpIlIe KOTHITUBHE, eMOIliliHe Ta (i3nYHEe HaBaHTa-
JKeHHS. 3 OISy Ha 11, ICHYFOTh peKOMEeHaIli{ 010
rayry3eBoi crieniaiizanii nepeknanadis. [lificHo, riu-
Ooke po3yMiHHs TOi, uM iHIIOI npodeciiiHoi chepu
MOJIETIIYE€ KOTHITHBHE HABAaHTAXKCHHS Ha IepeKiia-
Jla4da, BUBUIBHSE OTNEpaliiHy maM’sTh Ta 3a0e3nedye
Kpamry sikicTe nepeknany. OmHak, Taimys3eBa crielia-
Ji3anis mepekiagada MOKIIUBA 32 YMOBH BEIUKOTO
notoky 3amoBneHb Ha CII (Hanpuknan, y BUMaIKy
aHIIO-YKpaiHCHKOTO Mepekiiany). Y 1bOMY BHUIAIKY
NepeKsIagadi-CHHXPOHICTH 3HAXOAATh CBOIO Tally-
3€BY HINy 1 IPAIIOIOTH TUTBKU 3 KOHKPETHOIO TeMa-
THKOIO MEePEKIIaiB. SKI0 kK HASTHCS MPO TEPEKIAIH
3 MEHII TOMIUPEHUX MOB, 30KpeMa (PpaHIy3bKoi,
cnerudika poOOTH TMepeKiagada € IHIIOK: KOXKHE
3aMOBIICHHS TOTPeOy€ OKpeMoi MiATOTOBKH Ta BUMa-
rae OLJIbIIOT 3aTPaTH YaCOBOT0 Ta (hi3UYHOTO PECypCy
JUTsT HaOYTTSl HOBUX 3HaHb. TOX, M1 YCHIITHOT pea-
JTi3arii bOTo 3aBIaHHS MOTPIOHO MaTH BiAMPaIlbo-
BaHUU aJTOPHUTM IIiJITOTOBKH, SIKUH Oyje MperncTas-
JICHUH y Wil cTaTTi.

AHani3 ocTaHHIX a0caiakeHb i myOaikamiii.
CUHXpOHHHH TepeKaa € JyKe OCOOIMBHM BHIOM
MOBJICHHEBOI misutbHOCTI. Mocmimautss b. Mosep-
Mepcep ayxe BIyYHO OKpeciuia Horo crenudiky:
«The fact that simultaneous interpreters seem capable
of processing language reliably at high speed and of
activating comprehension processes in one language
while  suppressing corresponding  production
processes in thatlanguage and activating production
mechanisms in another represents a challenge to
theoretical models of language comprehension and
production» [1, p. 87].

Bararo moCiiIHUKIB CHHXPOHHOIO I€peKyamy
30CePe/KYIOThCS TIepellyciM Ha eramax, 3 SKHX
BiH CKJIQJIAa€ThCS, HAa MOJCISIX HOTO peamizamii Ta
HEUPOIICHXIYHUX TIEPEIyMOBaX WMOTO 3MIHCHEHHS.
BuninsroTs Bix 1BOX, TppoxX M0 Kimbkox etamiB CII:
nocnigaukn A.O. Crariska ta M.JI. ITncanko roso-
pATH 1po Tpu ¢a3u (OpieHTYBaHHS B yMOBax Iepe-
KJIQJalbKol 3a/iadi / MOPOKEHHS BUCJIOBIFOBAHHSI
MOBOIO TIepeKyiafly / KOHTPOJIb 1 CaMOKOPEKIIis)
[2, c. 165], [3, c. 97]; A.C. Onpx0oBCbKa BBaXKae,
0 CTPYKTypa Jii Nepekiiajiada nepeaodadac aecsaTh
onepauiil (cnipuitasitrss TO / BHyTpilIHE MOBIEHHS /
CErMEeHTYBaHHsI MOBJICHHEBOTO JIAHIIOTa / aHTHLIUIIA-
ist CTPYKTypHOI Ta cMucinoBoi cropid TO / ineHTH-
(ikamis 3nauenHs / Tpancopmanig TO y «3rycTtku
cmuciyy» / cermentyBaHHs TO juid KomyBaHHS 3a
nmoriomororo MII / BuOip 3arampbHOrO MexaHi3My
nepekiany / BHOIp €KBiBaJEHTIB Ha PI3HHX PiB-
Hsix / ctBopenHs TII Ta oriHka HOro ajaeKBaTHOCTI)

[4, c. 191-192]. C.B. CkpuibHUK aHaTi3y€ BUOKPEM-
moe Taki 181 mozeni CII: moxens 3ycuns [. I'ins, sika
«omucye CII sk KepoBaHy KOOPIWHAIIO YOTHPHOX
OCHOBHHUX TIPOIIECIB: CIyXaHHSA-aHANli3 BXIiJHOTO
MOBJICHHS, YTPUMaHHsS NPOMDKHUX pPenpe3eHTain
y KOpPOTKOYAacHid Imam’siTi, CTBOPEHHS ILIJILOBOTO
BUCJIOBITIOBaHHSI Ta TOCTIMHUI KOHTPOJb SIKOCTI»
[5, c. 1091-1092] Ta WMOBIpHICHO-TIPOTHOCTHYHY
Monens [ UepHoBa, e BayKIIMBE MicIle 3aliMae aHTH-
[UTAIS 1 JOTiKO-CMHCIIOBa KoMIipecis [5, ¢. 1092].

Y  naykoBux mpamsx C.B.  CkpunbHuka,
a TakoX y HaBuajpbHOMY mociOHuKy C.C. Canpukina,
AL.I1. YyskakiHa ImiIKpecIeHO BaKINBICTh TAKUX (ak-
TOpIB fK: poOoOYa mam’ATh Vs KOTHITHBHa OOMexe-
HICTBh pecypciB Imepekiagada, sik 3aco0M yTpUMaHHS
pizHOMaHITHOI iHpopMamii [5, c¢. 1093]; mBuaKKiI
TEMIT MOBJICHHS, TOOTO ampiopHe BMIHHS NEpeKsa-
Jlaya PO3MOBIISATH HIBUJIIE 3a JOMOBiIa4a [6, ¢. 66];
IHTIOIIIST — 37aTHICTh PUTHIYYBATH HeOaXaHi aKTH-
Barii [5, c. 1093], abo >k BMIHHS «pO3IIETLITIOBATI
yBary [6, c¢. 69]; anTuIUmaIis (CeMaHTHYHA Ta CHH-
TakCU4Ha) — «mnepeadadae TPOTHO3YBaHHS 3MICTY,
IO PO3rOPTaTUMETHCS Jalli, Ha OCHOBI KOHTEKCTY
i QonoBux 3HaHB» [5, c. 1094]; GayiaHC KOTHITHB-
HOTO HABaHTAXXCHHS, SIK BiTHOILICHHS MIepioy Hepe-
KJIaay A0 TEMITY JOIOBii Ta MIUTEHOCTI iHpOopMaItii
[5, c. 1095]; immexkc OUCKYpCHBHOI ajamTariii, sK
MOKAa3HUK IJBUILEHHS aJeKBAaTHOCTI IEpeKyIany
yepe3 pemaryBaHHS TOHY, PEricTpy MOBICHHS
[5, c. 1095].

[TuTaHHsT CTPECOCTIHKOCTI JOCBIAUEHUX Iepe-
KJIaJadiB Ta MEPEKIIaaadiB-II0YaTKIBIB € IIEHTPaTb-
HuM 11t K. 3i00po-CTxernek, B sIKOMy BOHA 3a3Ha-
yae HactymHe: «The bigger number of unknown
factors the interpreter is confronted with, the larger
the stress involved in the task» [7, c. 152]. Xoua goc-
BiJ Ta MIArOTOBKA HE 3[aTHI MOBHICTIO HIBEIIOBATH
LIe¥ BUKJIMK, OJIHAK BOHU 3JaTHI ITOJIETIIUTH HOTO0.

Mera noc/iiIzKeHHsI [0JISIrae y peTejbHOMY aHa-
mi3i migrorodyoro eramy CII y Bunanky nepekiamy
3 MEHII MOUIMPEHUX 1HO3EMHUX MOB U (opMyIro-
BaHHA MOpaJ Ta PEKOMEHJAIM 3 OMOpPOI0 HAa KOH-
KPETHI TPUKITAIIH.

Buknaa ocHoBHOro marepiajy. 3a0e3rnedcHHS
cunaxponnoro mepeknany (CII) xondepenmii — 1e
JIMIIE «BEepIINHA aicOepry», 3a sIKOI0 KPUETHCS TPH-
BaJIM{ MiATOTOBYMI mpouec. Y HbOMY MOBHHHI Tap-
MOHIHHO Ta TJIAHOMIPHO TOEIHYBAaTUCS TaKi eTallu:
HaOyTTs ()OHOBUX 3HAHb, KOHKPETH3AIlisl 3aBlaHb,
TpeHyBaHHS, MiATOTOBKA OpraHi3alifHOTO Ta TeXHIY-
HOTO acrieKTiB. Jlami mponoHyeMo pO3IISTHY TH KOXKEH
30kpema Ha npukniafi curyaiii CII «Ileprmoro mix-
HApOJHOTO CaMiTy 3 COMHOTEpamii Ta NCUXOTPaBMHU
2025. 6-7 rpynus 2025 poxky, JIbBiB, Ykpaina) [8].
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Habymms ¢ponosux 3uane 3 ranysi, Skoi cTOCy-
BaTUMEThCS TIEPEKIIaJl CTAHOBHTH KOTHITHBHE ITiJl-
rpyHTs sikicHoro CII. O3HalioMIIeHICTh Mepexaada
3 OCHOBHMMH TMOHATTSMH, MEXaHi3MaMH, MpPOIe-
caMmH, SIKi ONMHCYE 1 SKUMH TOCIYTOBYETHCS Ta YU
iHIIA rany3b 3HaHb (y OMY BHIIAQJKY — COMHOTE-
partist), po3yMiHHSI NPUYUHHO-HACIITKOBUX 3aB’s3-
KiB MK SBUIAMH, SKI € TIPEIMETOM HOCIIHKCHHS,
OpIEHTYBaHHS Yy KIFOUOBHX TEOPETUKO-METOOIOT 4~
HUX IIIX0JaX Ta MEePCOHANISX € HeBiJl' EMHUMU IS
SIKICHOTO Ta MIBUAKOTO mepeknany. Hampuknan, mis
CII y ramy3i comHOTepamii mepekyiafady Crepiry
MOTPIOHO Oylae aKyMyJIrOBaTW 3HAHHS 3 TaKUX
MMATaHb: M0 TaKe COMHOTEPAITisSI?; B YOMY ITOJISTAIOTh
IUpKaIHI PUTMH CHY Ta (a3u CHy?; 9uM BiJpi3HS-
FOTHCSl TIOBE[IHKOBO-KOTHITHUBHA Tepallis 1 Teparist
MPUAHATTS Ta pillydocTi?; Kl € pISHOBUAU PO3JIaliB
cHy?; sik OB’ s13aHi po3yaau cuy ta [ITCP?; 1 T.iH.

Ha macrymHoMmy erami xouxpemuzayii 3a80aHb
repekyagad MmocTaHe mepen moTpedoro MPUIIITEHOTO
03HAHOMIICHHS 3 TEKCTaMH JIOTIOBiAeH, abo Mpe3eH-
TaIlisIMA 3 METOI0 CTBOPEHHS TIIOCAPiiB 3 BUOKPEM-
JICHUX TEPMiHiB, TEPMiHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIOIYYECHb,
aOpesiatyp. He BuKirOUeHO, 1110 HOMY JOBEICTHCS
MOCTIIKYBATUCS 3 (axiBISIMH IIOAO CKIIAJHUX IS
PpO3yMiHHS MPOQECIHHNX MMyHKTIB, JIOTIYHHX B3a€EMO-
3B’SI3KIB y TEKCTi AOMOBIii, iHTepmpeTanii rpadikis,
cxeMm, giarpaMm. Ha mpomy erari BinmOyBaeTbes Tmpe-
LUU3idHE ONMpAaLOBaHHS CKJIQJAHUX MOMEHTIB, TaKUX
sK: 1) CHiBBIIHOIIEHHS 3MICTy TEpMIHIB «trauma
vicariant <> trauma indirect» (IOBHa CHHOHIMIs),
«sommeil rapide <> phase REM» (rimepo-rimo-
HIMYHHIA 3B’530K); 2) TepeKiiaj] yMOBHUX IT03Ha-
4YeHb Ta 3MIHHUX y rpadikax, cxemax, Jiarpamax;
3) BCTaHOBIICHHS MPUYMHHO-HACIIIKOBHUX 3aB’A3KiB
y MIKPOKOHTEKCTax (MeXaHi3M FOpMOHAaJbHOI pery-
nsinii cHy «l’effet de sérotonine / noradrénaline / sur
le mécanisme du sommeil»).

HakornyeHHs KOTHITUBHOTO 3aracy JIOTi9HO
Bejle Mepekiajavya J0 MONANbIIOro eTamy mpeHy-
6anmsi ma 3ay4yeanisi. 3HAHHS Ta PO3yMiHHS MaTe-
piairy mepekiaay Moke 3a0e3MeUHTH SKICTh, aje He
3aBXKJIM IIBHUJIKICTH, SIKA € BU3HAYAILHOIO XapakKTe-
puctukoro CII. HoBe MOHATTS iHTETPYETHCSA Y BOKa-
Oymsip Tepexiiajada TiTbKH TOJi, KOJW BOHO KOpe-
JIIOE 3 BUKPUCTATI3yBaHUM MOBHUM BHUPAKCHHIM
B 00u1B0X MOBax. Tozl BiIHAXO/KCHHS €KBIBaJICHTY
CTa€ MIBHJKUM, 3BUIBHSIE ONEPATHUBHY MaM SITh 1 HE
CIIPUYMHSE KOTHITUBHOTO TEpeBaHTa)XXeHHsS. Takum
YUHOM, Y IMPHTOJi CTaHYTh BIPABH Ha 3ay4yBaHHS
IJ10capiiB 10 piBHS aBTOMATH3MY Ta IXHE TOBTOPEHHS
Ha mBuAKicTh, Hanpukiian: KIIT (koraiTuBHO-1IOBE-
ninkosa tepartisi) <> TCC (thérapie cognitive et com-
partmentale); IITCP «» TSPT; IICT (nonicomHorpa-

191

¢is) <> PSG (polysomnographie). L1i BipaBu MokHa
BUKOHYBAaTH NUISXOM 3aKPHBaHHS OJIHIET 3 KOJIOHOK
mIocapis 3 METOIO BiITBOPCHHS 1HIIIOMOBHHX €KBiBa-
JICHTIB 3 1aM’sTi, a00 IIIAXOM 3aIrucy Ha TUKTO()OH
MIepeNiKy TepPMiHIB OJIHI€I0 MOBOKO 3 METOI Ha3u-
BaHHS 1HIIOMOBHUX €KBIBaJICHTIB BTOJIOC.

KopucHoto BIIpaBoro JUtst TPEHYBaHHS IIBUIKOCTI
Ta PUTMY MEpeKIIay MOXKe CTaTH MPOOHHIA epeKia
ayJio- Ta Bi/IEOPOJIMKIB HAa CYyMDXKHY TeMaTuky. OKpiM
IILOTO, KOPHCHO JTOCIITUTH Ti ayfio- Ta BileoMarepi-
anu, SIKi BXOISATh B OHJIAWH MOPT(OIio 3aMOBHHKA.
Curyalisi mpoOHOTO MEePeKIIa Ly J0NoMarae Hanepes
MOO1ITI3yBaTH JIIHTBICTHYHI, KOTHITHBHI Ta TICHXOJIO-
Ti4HI pecypcu nepekiiaaaya.

Hns edpextuBHOTO (hOKyCyBaHHS Ha HasBHOMY
nepeKIal MoTpiOHO BU3HAYMTH KITFOUOBI TEPMIiHU Ta
CJIOBOCTIOTYYCHHS JUJISl KOXKHOI JIOTOBIifi (32 YMOBH
MOMEPEIHLOTr0 HAJIAHHS MaTepialiB 3aMOBHUKOM )
1 BUIUCATH X y TOPSIIKY IPE/ICTABICHHS Ha Bi3yaib-
HOMY HOCI].

DoHETHYHE TPEHYBAHHA MOBHHHO TOPKHYTHCS
Takok BuMOBH BiacHux Ha3B (I1Ib momoBimadis,
HA3B yCTaHOB Ta opraizamiii). lleli myHKT Tpeba
0COOJIMBO JI00pe YTOYHUTH, aJKE HEIpPaBUIbHE
NPOYUTAHHS UM HATOJIOIICHHSI BIACHUX Ha3B MOXKE
CIIPUYMHHATH BCUTAKI KOH(DY3H, a00 00pa3suTH KOTOCh
13 YIYaCHHKIB.

[IcuxonorivHOI0 MiATOTOBKOK TaKOX HE MOXHA
3HEXTYBaTH, apKe CTpax, Y HEPBO3HICTH 3HaTHI
«3a0JI0KyBaTh» TNepeKiajanbke BMiHHS HaBITh MPU
HAsIBHOCTI JIOCBIJly, HAJICXKHOTO PIBHS MOBHOI KOM-
MeTEHIli Ta Taiy3eBoi miAroToBkW. HeobOXimHOorO
YMOBOIO TapHO{ ICUXOJIOTIYHOI (POPMH € ITOBHOITIH-
HUH BIAMIOYMHOK MepeKIiaada nepea KoupepeHiiero
Ta y mepepsax Mix cecismu. [lo3uTnBHE MUCIECHHS,
CaMOOI[iHKa Ta BIJIMOBA Bij| MOOYJA0BU MECUMICTHY-
HUX CILIEHAPIiB J03BOJISAIOTh MO30yTHUCS MIKIATUBUX
TICHXOJIOTTYHUX YCTAHOBOK.

Texuika «aenepcoHaizamii» Ta eMoIliifHa Bil-
CTOPOHEHOCTI JIONOMArarTh MepeKiaiaueBi 3aiHATH
00’€KTUBHY MO3ULII0 100 iH(pOpMaLii, SKa TpaHC-
JIFOETHCS, TIOONIATH YNEPEKEHHS, YH CTEPEOTUIIH.
C.B. CkpwIbHHK MiIKPECIIOE TaKe TpPaKTyBaHHS
nenepconamizamii: «ACT’s strategies promote the
individuals to watch their thoughts and feelings from
the outside without getting caught with them [...]
the ways in which interpreters «switch off their emo-
tions» while interpreting in order to remain neutral, as
well as in order to distribute the load on their brain »
[9, p. 11]. BaxxuBUM € TaKoXX TPaKTyBaHHSI BIIACHUX
HEJ0CKOHAJIOCTEH Ta IMOMUJIOK HE Y CIIOCiO CaMO3BH-
HYBa4YeHHs, a K MaTepiaiy Ui aHaii3y Ta mpode-
ciiiHoro camoBaocKoHaneHHs. TexHiKa «CIIOPTUBHOT
3m0cTi» [6, ¢. 94] cnyrye iHCTpYMEHTOM 3arajibHOl
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MOOLTi3allii BMiHb Ta HABHUOK MEepeKIiajada y BUIaI-
KaxX «HEKOM(OpPTHOTO» Tepeknamy. B emorriiiHo
CKJIIHMX BHUMAJKax He MOXHa o0iiiTrcs Oe3 3amy-
YeHHsI [TepeKIIajada-HanapHuKa.

Hactynaumu eramamu, siki BUMararoTh Hallexk-
HOTO 3a0€3NEUCHHS € OpeaHi3ayitiHuLl ma mexHiy-
nuy etanu. TyT I7s mepexiaganbkoi mapu HEoo-
XiTHUMHU CTalOTh Taki MyHKTH: 1) 0OyMOBIECHHS
HaJaHHS OpraHi3aTopaMH BHUXITHHUX MaTepiajiB
koH(pepeHIii (TEeKCTIB MOMOBiNeH, Mpe3eHTarii);
2) IOMOBIIGHICTH NMPO JOTPUMAHHS yYaCHUKAMU
KoH(]epeHLii TOMIpHOTO TeMITy J0MOBial (38 MOX-
JIMBOCT1); 3) HasABHICTh MANepPOBOr0 YH 1HIIOIO
Bi3yaJbHOTO HOCIS MarepiaiiB MmOmO0 OpraHizarii
KoH(epeHii (mporpaMu, BiJOMOCTEH TpO ydac-
HUKiB); 4) pO3IOMiNI Yacy mepekiaay y mapi mnepe-
KJaga4iB (TpUBAJICTh, MOYEPTOBICTh, JOJATKOBUN
KaHal 3B 513Ky, 00OyMOBJICHHS aJITOPUTMY il y pasi
Herepea0adyBaHol cuTyallii); 5) 03HalOMIICHHS
Ta BUMPOOYBaHHS OOJagHAaHHSI a00 KOMIT IOTEpHOL
porpamMu Ui BiAAIIGHOTO Tepekiany (MpHHITHIT
MepeMUKaHHS KaHAIlB 1 T. iH.) 32 MOCEPEIHUIITBOM
MpaliBHUKIB TEXHIYHOI MIATPUMKH; 6) 3abe3me-
YeHHsI HAJEeXKHUX MaTepiallbHO-TEXHIYHUX YMOB
(IIBHIKICTH IHTEPHETY, CHpPaBHICTH OOJaJHaHHS,
pe3epBHE KUBICGHHS 1 T. iH.). Xoda OCTaHHIH
MyHKT BUTJISZA€ OYEBHJIHHUM, ajle B YMOBaxX BOEH-

HOro CTaHy, YW IHIHUX (OpPC-MKOPHUX CHUTya-
Ii¥, 10 HHOTO Tpeba MOCTABUTHUCS 3 MAKCUMAIIBHO
PETENBHO.

OpnHak, HONpPHU BCi 3yCHIUIS BIPOAOBIK MiATOTOBKU
JI0 Tally3eBOTO MepeKiany, NepeKyiafad pilko MOxKe
VHHKHYTH Hemepen0adyBaHUX CUTYalid Ta BHUKIIH-
KiB. Ha Hanry nymKy, HaliCyTTEBIIINMHU € JTIHTBICTHY-
HO-JINCKYPCHBHI BUKJIHKH.

Yxe Ha (QOHETHYHO-TIPOCOTUIHOMY PiBHI Tepe-
KJIaJ1a4 MOXKe 3ITKHYTHCS 3 TPOOIeMOI0 HaJAMIpHO
HIBUJKOTO TEMIy BHTOJIOLUICHHS JOMOBIJi «HA
OJTHOMY TIOJMXY», Oe3 may3aiii Ta IHTOHALIWHUX
nepexofiB. Lle mpoOiema He TUIBKH JUIS IIBUJIKOCTI
BIJITBOPEHHSI, alie MEPIIOYEProBO — ISl MPABUIb-
HOTO CUPUHHATTS, PO3YMIHHA Ta 3allaM’ STOBYBaHHS
iHdopmarii nepeknamadeM. Y Mmiid cUTyallii mepe-
KJaJayeBl MOTPIOHO MaKCHMalIbHO 30CEpeIUTHCS
Ha 3MICTI MMOBIJJOMJICHHS, a JUIsl HOTO mepejadi Tpeda
BUKOPHUCTOBYBaTH 3acO0M  KOMIIpECii, penyKiiii,
napadpasu (nuB. Tabmums 1).

Ha nexcuynoMy piBHI BHUKIHKOM CTa€ IIiJIBH-
IeHa CKJIAJHICTh CIemiani3oBaHoi mpodeciitHol
TEMaTHKHU 3 MOCTIHHOI BHCOKOIO KOHIEHTPALi€I0
TepMIHONOTiT (MOoAeKyIn HEeBiAOMOI ISl mepeka-
Jlaua), a TAKOK MUTaHHS BUOOPY BIYYHOTO KOHTEK-
CTYaJbHOTO MEepeKiany y BHUMAJKy CEMaHTHYHOT
OaraTo3HaYHOCTI cjoBa, Hanpukiam: «Les troubles

Tabmums 1

Komupecisi, penykuis Ta napagppasa y CII y ranysi comuorepanmii

Konrtekcr

Ipuxaaau Tpancopmauiii

Cumyayisi: 1ONIOBiTb

Buxnux:
IIBUIKAN TEMIT

3aci6: xomnpecis

Opuzinan:

«Les patients touchés par le TSPT sont plus enclins a afficher les insomnies, les
éveils nocturnes, les difficultés d’endormissement, les parasomnies»

Jlocnisnutl nepexnad.

«ITamienty 3 IITCP yacrinie CXWILHI 10 TOrO, 1[0 B HUX BUHUKAIOTH O€3COHHS, HiYHI
IPOOY/DKCHHS, TPYIHOIII 3 3aCHHAHHSIM, TTAPACOMHIT»

Ilepexnao 3 komnpeciero.

«[Tamiertn 3 I[ITCP gacrime cXnibHI 10 IITPOKOT0 CHEKTPY PO3JIaTiB CHY»

Cumyayisi: 10NOBIIb

Buknux:
IIBUJIKHAN TEMIT

3aci6: penykuis

Opueinan:

«Il s’agit d’une logique interdisciplinaire unie du traitement de sommeil qui sera
présentée par mes collégues lors de deux jours du Sommet

Jocnienuil nepeknao:

«MmeThest Ipo HiMicHy MYJTBTHINCHUILTIHAPHY JOTiKy POOGOTH 31 CHOM, SKY IIPOTSIOM
JBOX JHIB CAMITy NIPEACTABIATE MOT KOJIETH COMHOTEPAIIEBTH»

Ilepexnad 3 pedyryicro:

«Vnerbes npo 1iTicCHy MYJIBTHANCIMIUIIHAPHY JIOTIKY pOOOTH 31 CHOM, siKa Oyae
npejacTrasjieHa B Mexkax Camityy

Cumyayisa: iHaBTYypariiiaa
MPOMOBa

Buxnuk:
HEBIIOMHUIA TIOTICPEHIN JTHC-

KypPCHBHHUI KOHTEKCT

3aci6: napadpasa

Opueinan:

«La premicére fois I’idée du Sommet nous est venue, tu t’en souviens (rires) quand on
prenait un café a Paris il y a deux ans»

Jocnienuil nepexnad:

«Brepmre inest CamiTy BUHHKIIA y HAC (CMIETHCS) ... TH aM SITAENI .. .. 32 TOPHITKOM
kaBu B [lapioki 1Ba pOKH TOMY»

Iepexnao 3 napaghpasoro:

«Brmepre inest CamiTy BUHHKIIA HA OHIN 3 HeopManbHuX 3ycTpiveid y [Tapmki
JBa POKHU TOMY»
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du sommeil induisent les risques suicidaires», e
nmiecmoBo  «induire» ©Oararo3HadHEM  («IHAYKY-
BaTW», «IAIITOBXYBaTH», «3a0X0UyBaTH», «CIIPH-
YUHATWY). Y IIbOMY BUNIAJKY, PIIEHHS PO TOIiTh-
HUU BapiaHT NepeKiIaay MOKHA TPUITHSATH Ha OCHOBI
HaHOIMKYOT0 MIKpOKOHTEKcTy: «llopyiieHHs cHy
TACHYTh 3a Cc00010 pu3uK cyinuay». llompu «He
TEPMiHOJIOTIYHHI» XapaKkTep BKUTOTO TEPMiHY BiH
no0pe mepemae MPUYUHHO-HACTIIKOBUM 3B’SI30K.
HananHs mepeBaru mpocCTiIOMY, OYEBUAHIIIOMY
repekIaay nepe BUITyKaHUM, Yd 00pa3HUM TaKOK
MOJKE 3a0MIAJANTH Yac i mepeJaTd OCHOBHHUN 3MiCT
IMOB1JOMJIEHHS.

Ha cunTakcmunoMy piBHI 3Ha4HUM BHKIIH-
KOM IS TIepekiazada CTae HEBMijle, HEe3pOo3yMije,
po3muTe (OPMYIIOBaHHS JIyMKH JOIOBiIa4eM.
VY 11pbOMy BUIAJIKy BaKJIMBO OPIEHTYBATHUCS Ha TIepe-
JaHHA OCHOBHOI 11€l, KIIFOYOBUX IIOHSTH 3raJaHuX
y TIEBHOMY YPUBKY 3aBISKH 1HTCHCHBHOMY 3a]li-
STHHIO po0040i TaM AT Ta 3 BUKOPUCTAHHSAM MPOCTUX
CHHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKIiK. B excTpemambHOMY
BHITQJKy O€33MiCTOBHOTO <(OKOHTJIFOBAHHS» TepMi-
HamH 3 OOKY JIOTIOBiaya, epekiagad MOXKe BAaTHCS
JIO TOCIIIBHOTO KaJbKyBaHHSI.

Ha nuckypcuBHOMY piBHI MOXKE MOCTaTH MPO-
Ormema HEBiZOMOTO MOMEpPEIHBOTO JUCKYPCHBHOTO
KOHTEKCTY CITUTKYBAaHHSA, a TAKOXK BiJICYTHOCTI BUXi/I-
HUX MarepiajiB A MiArOTOBKU. Y il curyamii
Tpeba 3acTOCyBaTH EKCTPanojsLiio iHpopMaii,
OTPUMAaHOI 3 HASBHUX BUXIJHHUX JKEpel, i y3araib-
HEHHs1, Y napadpasy, HapUKIAL: «sK OyJI0o CKa3aHO
paHimey, «y X0/l MOMepeHbOTO CIIIKYBAHH», «IK
Oy7I0 3a3HAYEHO TMPOTATOM IOTEPENHIX 3yCTpidein»,
«SIK B1JIOMO KOJIEraM 3 MOTIepeIHIX KOH(DEePEeHITi» 1 T.
iH.

BucnoBku. CUHXpOHHUN MEpeKiIaa € BHIOM
MOBJICHHEBOI JISABHOCTI, SIKHI BHMAara€ He TIIbKH
MIPUPOIHOTO TAIAHTY, YH JI0OCKOHAINX JIIHTBICTHYHUX
31Mi0HOCTEH, ane i TOCBiY, SKHA, y CBOIO YepTY, OITH-
paeThCs Ha IPYHTOBHY IIATOTOBKY Ta PEryJsipHE Tpe-
HyBaHHs1. [ligrotoBka noeanye y codi pi3Hi aceKkTH
Ta BiAOyBaeThCs MOETAHO. SIKiCTh MPOBEACHHS Mi/-
rotoBku j0 CII Binnogigae 3a eheKTUBHICTh peaKilii
Ha pI3HOMaHITHI NpodeciiiHi BUKINKH, 3HWKCHHS
KOTHITHBHOTO HaBaHTAKCHHSI, CITPHUSIE CTPECOCTIHKO-
cti. [linroToBka 0 By3pkonpodinsHoro CII (Hanpu-
KJaJ, y Tajxy3i COMHOTeparii) BUMarae onaHyBaHHS
JIOJIATKOBHMX 3HAHB 1 KOHCYJIBTALIN 3 (haXiBISIMH.
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